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ISTRUZIONI PER RANELLE CALIBRATE SERIE P21S,
PER VALVOLE A sel VIE R274 e R274N G I ncom I n I

INSTRUCTIONS FOR CALIBRATED WASHERS P21S SERIES,
ForR R274 anp R274N six-way VALVE

ANLEITUNG FUR DURCHFLUSSBLENDEN DER SERIE P21S,
FUR R274, R274N SecHs-WEGE-ZONENVENTIL

150 OHSAS

WATER E-MOTION 2 = 23

Installazione - Installation - Montage

P21S
Nota - Note - Anmerkung

| valori di Kv e Cv indicati, sono relativi alle
perdite di carico per il percorso completo

di mandata e ritorno nella valvola, con
applicazione della ranella calibrata specifica.
The given Kv and Cv values relate to the
losses of pressure for the complete flow and
return run in the valve, with application of the

specific calibrated washer.
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Nota - Note - Anmerkung
Le due ranelle calibrate sono usate per bilanciare la portata nei due circuiti (da sorgente 1 a utenza; da sorgente 2 a utenza).
I due circuiti potrebbero richiedere differenti valori di Kv (o Cv), quindi possono essere usati due differenti codici di
ranelle calibrate (vedere tabella).
The two calibrated washers are used to balance the flow rate on the two circuits (source 1 to user; source 2 to user).
The two circuits may require different Kv (or Cv) values, so two different calibrated washer codes can be used (refer to the
table below).
Die beiden kalibrierten Durchflussblenden werden verwendet um die Durchflussmenge beider Systemkreislaufe
auszugleichen (Kreislauf 1 zu Verbraucher; Kreislauf 2 zu Veerbraucher). Wenn beide Systemkreislaufe unterschiedliche Kv-Werte
(oder Cv-Wert) haben, kann mit Hilfe der Tabelle auf Seite 1 die entsprechende Durchflussblende ausgewahlt werden.
Versioni e codici - Versions and product codes - Versionen und Artikelnummern
Codice - Product code - Artikelnummern Kv Cv Versione - Version - Version
@ P21SY001 0,25 0.29
@ P215Y002 040 045
@ P215Y003 065 073 Da installare sulle valvole R274Y033, R274Y133
To be installed on R274Y033, R274Y133 valves
@ P215Y004 10 115 Zur Montage bei R274Y033, R274Y133 ventile
@ P21SY005 13 1,50
@ P215Y006 16 185
P215Y011 0.25 029
P215Y012 040 045
P21SY013 0,65 073 Da installare sulle valvole R274Y023, R274Y024,
R274Y025, R274Y045, R274Y145, R274UY023,
R274UY024, R274UY025
10 115
P215Y014 To be installed on R274Y023, R274Y024,
R274Y025, R274Y045, R274Y145, R274UY023,
R274UY024, R274UY025 valves
P21SY015 13 1,50
Zur Montage bei R274Y023, R274Y024,
Wie R274Y025, R274Y045, R274Y145, R274UY023,
O ) pa1svots 16 1,85 R274UY024, R274UY025 ventile
s
P215Y017 25 29
P215Y018 345 40
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